英语专业主要课程简介
  
课程编号：09010087（05022026）
课程名称：英语学科课程与教学论（English Curriculum and Teaching Methodology）
课程类别：教师教育必修课
内容概要：《英语学科课程与教学论》是英语教育专业学生的教师教育必修课程。通过学习《英语学科课程与教学论》并参加教学实践，培养学生树立现代英语教育思想，掌握一定的课程与教育基本理论和英语教学的基本方法与规律，具备课堂管理的能力与评价能力，能用英语撰写英语教学研究论文和独立从事英语教育教学实践。课程内容包括现代外语教学基本理论、国内外英语教学史、英语教学流派、英语教学原则、英语课堂教学技巧、课堂管理、基础知识和基本技能的教学、备课与教案编写、教学研究与评价、教材评估、新课程标准与英语教师素质等。
教    材：王蔷、程晓堂，《英语教学法教程》，高等教育出版社，2000年
参考书目：Johnson, Keith. An Introduction to Language Learning and Teaching. Foreign Language Teaching and Research Press. 2002
Richards, Jack C. & Theodore S. Rodgers. Approaches and Methods in Language Teaching. Foreign Language Teaching and Research Press. 2000
刘建华，《中学英语创新教法》，学苑出版社，1999年
吕良环，《外语课程与教学论》，浙江教育出版社，2003年
马寅初、黄金岩，《实用英语教学论》，湖南师范大学出版社，2000年
王立非，《现代外语教学论》，上海教育出版社，2000年
袁昌阛，《中学英语教学理论与实践》，北京广播学院出版社，2002年
 

课程编号：09010001 09010099 09010098 09010002
 （05022001  05022002  05022003  05022004）
课程名称：基础英语（一）（二）（三）（四）（Basic English I， = 2 \* ROMAN II，Ⅲ，Ⅳ）
课程类别：专业必修
内容概要：英语48 个音标的发音、语流中的语音变化规律及语调的功能；认知单词5500—6500个（其中含中学已学2000个），正确而熟练地使用其中的3000—4000个及其最基本的搭配；掌握英语常用句型、各种名词性从句、状语从句、倒装句的用法、直接引语和间接引语的用法、动词各种时态、体态和语态；掌握并能运用句子和段落之间的衔接手段、语篇理解能力技巧及英语各种文体表达方式和特点。
教    材：何兆熊主编，《综合教程》1－4册，上海外语教育出版社，2004年
            《Jazz Chants》（自编）
参考书目：李观仪主编，《新编英语教程》1－4册，上海外语教育出版社，2000年
 
课程编号：09010097  09010003  09010096  09010004（0502005；0502008）
课程名称：英语视听说（Audio-Visual-Oral English）
课程类别：专业必修
内容概要：通过多种形式的“视”、“听”、“说”教学，提高学生对语言真实度较高的各类视听材料的理解能力和口头表达能力。在听力理解方面能理解大意，辨别关键细节，领会说话人的态度、感情和真实意图，用英语简要地做笔记并利用笔记进行分析、概括和总结。在口语表达方面能运用复述、总结、对话、口头概述、即席演讲等活动形式围绕视听材料进行有针对性的口语训练，提高口头表达能力，加深他们对英语国家的政治、经济、社会、文化等方面的认识和了解。
教　　材：张民伦主编，《英语听力教程I》，高等教育出版社，1999年
Jack C. Richards，《剑桥国际英语教程0-3》(New Interchange (0-3)， Cambridge University Press，2000

自编补充材料及自制多媒体课件
参考书目：自编《英语高级视听说》讲义及自制多媒体课件
各类英语学习网站
                    各类英语报刊网站
 
课程编号：09010095  09010094（05022009  05022010）
课程名称：英语口语（一）（二）（Spoken English I, II）
课程类别：专业必修
内容概要：《英语口语》（一）（二）侧重交际功能训练，从培养学生主动开口讲英语的热情和习惯开始逐渐过渡到培养学生形成用英语思维的习惯，并学会用英语连贯表达。这一阶段我们将英语知识的学习和英语口语技能的操练交织在一起，每一单元包括四个环节：1. Warm-up (利用视听材料进行模仿训练) ；2. Situational Dialogues(交际口语的训练)；3. Further classroom activities (通过多种形式，如story-making, picture-talking, retelling, discussion等，提高学生连贯表达的能力) ；4. Homework (提供英美文化、礼仪等方面的阅读资料及思考讨论题目以及背诵材料，增加学生对于英美文化及知识的积累)。内容由浅入深，循序渐进；练习精心设计，形式生动活泼。
教    材：陈惠主编，《英语口语教程》（上册），湖南师范大学出版社，2004年
参考书目：王玉霓主编，《实用交际英语口语》，湖南省教育音像出版社，1999年
王守仁、何宁主编，《新编英语口语教程》，上海外语教育出版社，1998年
吴祯福主编，《英语初级口语》，外语教学与研究出版社，1992年
张建军主编，《大学英语口语》，湖南师范大学出版社，1993年
 
课程编号：09010093  09010092（05022011   05022012）
课程名称：英语口语（三）（四）（Spoken English III, IV）
课程类别：专业必修
先修课程：英语口语（一）（二）
内容概要：《英语口语》(三)（四）是本科英语教育专业二年级的一门专业必修课，是英语口语学习的高级阶段，主要进行英语演讲和英语辩论的训练。这一阶段有特定场合演讲，又有即兴演讲的知识及技巧的学习和训练，内容丰富，题材广泛；还穿插有专题辩论，旨在让学生熟悉一般英语辩论的过程和规则，培养学生的问题意识，提高学生知识的综合能力、批判性倾听能力、快速反应能力以及辨析能力。每单元包括四个环节：1. Warm-up (模仿名人演讲片断) ；2. Special occasion speeches(介绍特殊场合的演讲知识、技巧并加以训练)；3. Impromptu speeches (介绍即兴演讲的基本技巧及训练) ；4. Homework(阅读、讨论、背诵)。 

教    材：陈惠主编，《英语口语教程》（下册），湖南师范大学出版社，2004年
参考书目：王玉霓主编，《实用交际英语口语》，湖南省教育音像出版社，1999年
王守仁、何宁主编，《新编英语口语教程》，上海外语教育出版社，1998年
吴祯福主编，《英语初级口语》，外语教学与研究出版社，1992年
张建军主编，《大学英语口语》，湖南师范大学出版社，1993年
 
课程编号 09010091  09010090  09010089  09010088（05022013  05022014 05022015   05022016）
课程名称：英语阅读(一)（二）（三）（四）（English Reading I, II, III, IV）
课程类别：专业必修
内容概要：该课程培养学生的英语阅读理解能力和提高学生的阅速度；培养学生细致观察语言的能力以及假设判断、分析归纳、推理验证等逻辑思维能力；提高学生的阅读技能，包括细读、略读、查阅等能力；并通过阅读训练帮助学生扩大词汇量、吸收语言和文化背景知识。阅读课教学应注重阅读理解能力与提高速度并重。教材应选用题材广泛的阅读材料，以便向学生提供广泛的语言和文化素材，扩大学生的知识面，增强学生的英语语感和培养学生的阅读兴趣。
教    材：刘学明主编，《英语阅读技巧与实践》，湖南师范大学出版社，2004年。
参考书目：苏立昌，《21世纪英语专业阅读教程》，南开大学出版社，2004年
 
课程编号：09010013（05022017）
课程名称：英语写作（一）（College English Writing I）
课程类别：专业必修
内容概要：英文写作的基本规范（大小写、数字词的使用、拆字移行的规则），英语标点符号的功能和使用，英语句子的特征、分类、转化及写作；要求学生能够在40分钟内用100个左右的单词改写或缩写长度在500个单词以内的课文。
教    材：王崇义编著，《大学英语写作》，湖南师范大学出版社，1995年
参考书目：Lannon，John M. The Writing Process: a Concise Rhetoric (the fifth edition). HarperCollins Publishers Inc., 1995

丁往道、吴冰等编著，《英语写作手册》，外语教学与研究出版社，1994年
罗伯特·G·班德尔著，秦穗、胡望湘等译，《美国英语作文》，湖南出版社，1992年
John Langan主编，《美国大学英语写作》（College Writing Skills with Readings），外语教学与研究出版社，2001年
 
课程编号：09010012（05022018）
课程名称：英语写作（二）（College English Writing II）
课程类别：专业必修
内容概要：英语写作中措词的基本知识和原则，常用修辞格的学习与运用，英语段落的语义结构、分类、功能，组句成段的模式与策略。英语应用文（便条、通知）的性质、特点及其写作的基本知识和技巧。
教    材：王崇义编著，《大学英语写作》，湖南师范大学出版社，1995年
参考书目：John Langan主编，《美国大学英语写作》（College Writing Skills with Readings），外语教学与研究出版社，2001年
丁往道、吴冰等编著，《英语写作手册》，外语教学与研究出版社，1994年
罗伯特·G·班德尔著，秦穗、胡望湘等译，《美国英语作文》，湖南出版社，1992年
Brusaw, Charles T., Gerald J. Alred, Walter E. Oliu. The Business Writer’s Handbook.  New York:  St. Martin’s Press, 1993

Lannon，John M., The Writing Process: a Concise Rhetoric (the fifth edition). HarperCollins Publishers Inc., 1995

 
课程编号：09010011（05022019）
课程名称：英语写作（三）（College English Writing III）
课程类别：专业必修
内容概要：英语记叙文、描写文、说明文、议论文的性质、特点、功能及其写作的基本知识、技巧和策略。
教    材：John Langan主编，《美国大学英语写作》（College Writing Skills with Readings），外语教学与研究出版社，2001年
参考书目：丁往道、吴冰等编著，《英语写作手册》，外语教学与研究出版社，1994年
祁寿华编著，《高级英语写作指南》，上海外语教育出版社，2001年
罗伯特·G·班德尔著，秦穗、胡望湘等译，《美国英语作文》，湖南出版社，1992年
王崇义编著，《大学英语写作》，湖南师范大学出版社，1995年
Lannon，John M., The Writing Process: a Concise Rhetoric (the fifth edition). HarperCollins Publishers Inc., 1995

Smoke, Truly.  A Writer’s Workbook. An Interactive Writing Text For ESL Students. New York: St. Martin’s Press, Inc, 1992

 
课程编号：09010010（05022020）
课程名称：英语写作（四）（College English Writing IV）
课程类别：专业必修
内容概要：故事梗概、读书报告、课程论文以及正式的书信的性质、特点、功能及其写作的基本知识、技巧和策略。
教    材：John Langan主编，《美国大学英语写作》（College Writing Skills with Readings），外语教学与研究出版社，2001年
参考书目：祁寿华编著，《高级英语写作指南》，上海外语教育出版社，2001年
丁往道、吴冰等编著，《英语写作手册》，外语教学与研究出版社，1994年
罗伯特·G·班德尔著，秦穗、胡望湘等译，《美国英语作文》，湖南出版社，1992年
Smoke, Truly. A Writer’s Workbook. An Interactive Writing Text For ESL Students. New York: St. Martin’s Press, Inc, 1992

Lannon，John M., The Writing Process: a Concise Rhetoric (the fifth edition). HarperCollins Publishers Inc., 1995

 
课程编号：09010009  09010273（05022021）
课程名称：英语语法 (English Grammar)

课程类别：专业必修
内容概要：本课程主要讲授以下内容：语法学习导论（含语法与语言的关系、语法与语言学习和运用、语法学习的方法）；英语句子概论（含句子结构层次、基本句型、主谓一致）；名词词组（含名词的形式与意义、限定词、名词修饰语、关系分句）；限定动词词组（含时态、体态、语态、虚拟式、情态动词）；非限定动词词组（含不定式、-ing分次、-ed分次）；动词补足成分（含宾语、补语、修饰性状语）；重要句型（含存在句、分裂句、拟似分裂句、条件句、时间句、因果句、目的句、让步句、方式句、比较句）；句子的变化（含句子与篇章的关系、替代、省略、前置、后置、倒装）。
教    材：章振邦主编，《新编英语语法教程》，上海外语教育出版社，2004年
参考书目：Sinclair, John . Collins Cobuild English Grammar.The Commercial Press, 1999

 Alexander, L. G. Longman English Grammar. Longman Group UK Limited, 1988

Celce-Murcia, Marianne. & Diane Larsen-Freeman. The Grammar Book—An ESL/EFL Teacher’s Course.  Newbury House Publishers, Inc., 1983

Quirk, Randolph, Sidney Greenbaum, Geoffrey Leech & Jan Svartvik, A Comprehensive Grammar of the English Language. Longman Group Limited, 1985

 
课程编号：09010008  09010007（05022022；05022023）
课程名称：高级英语（一）（二）（Advanced English I, II）
课程类别：专业必修
内容概要：本课程阅读材料内容广泛，涉及政治、经济、社会、语言、文学、教育、哲学等方面。通过阅读和分析所选材料，扩大学生知识面，加深学生对社会和人生的理解，培养他们的分析和欣赏能力、逻辑思维与独立思考能力。结合范文，对词汇、修辞、阅读等方面内容进行分析，在巩固和提高学生原有知识的同时，讲授修辞基本知识，以培养学生文体鉴赏能力，了解并掌握英语写作文体的思维方法，英语段落结构及写作方法、英语文章的类别、结构及写作方法，在扩大知识面的同时习得优美的语言。
教    材：张汉熙主编，《高级英语》（上、下册），商务出版社，1995年
参考书目：邹为诚主编，《综合英语》（五、六册），高等教育出版社，2003年
李观仪主编，《综合英语教程》（五、六册），上海教育出版社，2002年
 
课程编号：09010086（05023026）
课程名称：英语语音（English Pronunciation & Intonation）
课程类别：专业限选
内容概要：了解发音器官及语音分类，语音语调基本知识与规律，重点音素对比与训练，辅音连辍、失去爆破、连读、弱读等，词重音、句重音及话语节奏训练和语调练习。
教    材：王桂珍,《英语语音语调教程》，高等教育出版社，1996年
参考书目：何善芬，《实用英语语音学》，北京师范大学出版社，1992年
外语学院自编 Jazz Chants

 
课程编号：09010085（05023028）
课程名称：英语国家概况 (A Survey of English Speaking Countries)

课程类别：专业必修课
内容概要：该课程旨在帮助学生系统地了解主要英语国家的社会与文化概貌。通过课本的学习和各种练习的实践，扩大学生的知识面，要求学生了解主要英语国家的历史发展、民族特征、地理环境、政治制度、社会习俗、宗教信仰以及经济、教育、文学艺术、家庭、种族、媒体等方面的知识，以及培养学生运用所学知识综合分析问题的能力。课程教学以阅读和理解为主，语法分析和语言点的掌握不作要求。学习的重点以每章后面所列的重点问题为主。要求学生能将每个章节所学的内容用英语进行概述。要求学生在较短的时间内对英国部分和美国部分有比较全面的了解,对爱尔兰、加拿大、澳大利亚和新西兰部分也应有所了解。
教    材：余志远主编，《英语国家概况》，外语教学与研究出版社，2005年。
参考书目：朱永涛主编，《英语国家社会与文化入门》（上册），高等教育出版社，1997年
朱永涛主编，《英语国家社会与文化入门》（下册），高等教育出版社，1998年
肖惠云，《当代英国概况》 (Contemporary British Culture and Society)，上海外语教育出版社, 1996年
严维明等，《当代美国概况》 (Understanding Modern America, 修订本)，上海译文出版社, 2000年
 
课程编号：09010084（05023029）
课程名称：英汉互译 (English and Chinese Translation)

课程类别：专业限选
内容概要：英汉两种语言各种题材的文体特征，英汉互译中归化与异化的翻译策略，直译与意译的翻译方法，词类转换法、增译法、省略法、分译法、合形法、对等法、具体法、抽象法等常用翻译技巧，理解与转换的操作过程等。
教    材：彭长江主编，《英汉—汉英翻译教程》，湖南师范大学出版社，2004年
参考书目：陈定安，《英汉比较与翻译》，中国对外翻译出版公司，1998年
           郭著章、李庆生，《英汉互译实用教程》，武汉大学出版社，1988年
       冯庆华，《实用翻译教程》，上海外语教育出版社，1997年
蒋坚松，《英汉对比与汉译英研究》，湖南人民出版社，2002年
 
课程编号：09010083（05023030）
课程名称：英国文学作品选读 (Selected Readings of English Literature)

课程类别：专业限选
内容概要：《英国文学作品选读》是为英语专业高年级学生开设的一门专业限选课，旨在使学生具备英国文学的基本知识，了解英国文学的重要时期，包括盎格鲁·萨克逊时期、中世纪、文艺复兴时期、启蒙时期、维多利亚时期及当代等各个历史阶段的文学现象、本质和特征，认识和掌握各个阶段的代表作家及作品，熟知其内容、风格、及其在文学史上的地位，掌握诗歌、戏剧与小说的基本要素、修辞手段和批评方法，对文学语言的特征、风格以及修辞手法有一个较为系统的了解。本课程的授课内容为英国文学史上的名家名作，包括诗歌、戏剧、小说、散文等，要求学生阅读文学原作，理解作品的内容，系统地学习文学作品的特征、风格以及修辞手法，学会分析作品的艺术特色，掌握正确评价文学作品的标准和方法，以培养学生对文学的爱好和兴趣，提高其文学欣赏水平和文学批评能力。
教    材：蒋洪新编，《英美诗歌选读》，湖南师范大学出版社，2004年
蒋坚松编，《英美散文选读》，湖南师范大学出版社，2004年
宁一中编，《英美小说选读》，湖南师范大学出版社，2004年 
参考书目：陈嘉，《英国文学史》，商务印书馆，1986年
王守仁主编，《英国文学选读》，高等教育出版社，2001年
罗经国编注，《新编英国文学选读》（上、下），北京大学出版社，1996年
 
课程编号：09010082（05023031）
课程名称：美国文学作品选读 (Selected Readings of American Literature)

课程类别：专业限选
内容概要：《美国文学作品选读》是英语教育专业高年级选修课。本课程以美国文学的形成和发展脉络为线索，较为系统地介绍各个时期有影响的作家及其作品，包括主要作家的文学生涯、创作思想、艺术特色及其代表作品，旨在帮助学生提高对美国文学作品的理解、分析和欣赏能力，逐步掌握文学批评的基本知识和方法。选读主要节选了重要作家的代表作品，包括诗歌、戏剧、小说、散文等。通过阅读和分析美国文学作品，促进学生语言基本功和人文素质的提高，增强学生对西方文学及文化的了解。
教    材：蒋洪新编，《英美诗歌选读》，湖南师范大学出版社，2004年
蒋坚松编，《英美散文选读》，湖南师范大学出版社，2004年
宁一中编，《英美小说选读》，湖南师范大学出版社，2004年 
参考书目：常耀信，《美国文学简史》，南开大学出版社，2001年
吴定柏，《美国文学大纲》，上海外语教育出版社，2002年
刘海平、王守仁主编,《新编美国文学史》， 上海外语教育出版社, 2000年
吴伟仁，《美国文学史及作品选读》, 外语教育与研究出版社, 1990年 

 
课程编号：09010081（05023035）
课程名称：语言学导论 (An Introduction to Linguistics)

课程类型：专业限选
内容概要：教育部2000年批准实施的最新《高等学校英语专业教学大纲》（以下简称新《大纲》）提出语言学的授课内容可包括以下十个方面的内容：
1. 语言与个性
2. 语言与心智
3. 口语与书面语
4. 语言构造
5. 语言的起源
6. 语言的变迁
7. 语言习得
8. 语言与大脑
9. 世界诸语言与语言交际
10. 语言研究与语言学
按照新《大纲》的要求，《语言学导论》课程包括了上述十个方面的内容。
教    材：戴炜栋主编，《新编简明英语语言学教程》，上海外语教育出版社，2002年
参考书目：Fromkin, V. and Rodman, R. An Introduction to Language (6th ed.). Orlando: Harcourt Brace College Publishers, 1998.

Hudson, R.A. Sociolinguistics (2nd ed.). Cambridge: Cambridge University Press, 1996 

Johnson, K. An Introduction to Foreign Language Learning and Teaching.   Foreign Language Teaching and Learning Press, 2002

Lightbown, P.M.& N. Spada. How Languages Are Learned. Oxford: Oxford University Press, 1997

Lyons, J. Linguistic Semantics: An Introduction. Cambridge: Cambridge University Press, 1995.

Robins, R.H. A Short History of Linguistics. London: Longman, 1979

Ungerer, E. et al. An Introduction to Cognitive Linguistics. Foreign Language Teaching and Learning Press, 2001

Yule, George. Pragmatics. Oxford University Press, 1996

Yule, G. The Study of Language (2nd ed.). Cambridge: Cambridge University Press, 1996

 
课程编号：09010080（05023033）
课程名称：口译 (Interpreting)

课程类别：专业限选
内容概要：正文分为八部分，共十五单元。课文内容涉及外事接待、商务会谈、礼仪演讲、会议发言、科普报告、饮食文化、经济改革、经贸合作等。
教    材：不统一使用固定教材。以《中级口译教程》（梅德明，上海外语教育出版社，1998）作为主辅教材。另外，结合学生的实际水平选用一些材料
参考书目：梅德明，《中级口译教程》，上海外语教育出版社，1998年
梅德明，《英汉口译实践》，人民教育出版社，1999年
吴  冰，《汉英口译教程》，外语教学与研究出版社，1995年
冯建中，《实用英语口译教程》，译林出版社，2002年
林郁如，《新编英语口译教程》，上海外语教育出版，1999年
宁  洪，《英语口译教程》，南开大学出版社，2002年
何高大、 陈琳，《实用英汉汉英口译技巧》， 2002年
 
课程编号：09010127  09010128 （05023601，05023602）
课程名称：交替传译(一)，（二）(Consecutive Interpretation I, II)

课程类别：专业限选课
内容概要：交传是职业口译技能的基础。交传技能入门不是低年级口语学习的继续，也不是书面文字的口头朗读，更不是单纯的背诵文章和记忆能力培养。交传是对口译能力的基本训练，即在正确认识翻译的性质、对象、程序、原则和方法基础上，通过大量口译实践，初步掌握交传原理、原则和方法的入门教学，为市场提供具备一定水平、能承担一般翻译工作的译员，为研究生阶段或更高层次的职业口译培训奠定坚实的基础。口译主题可以围绕环保、社会就业、科普、全球化问题、人口问题、人物访谈、商务谈判等进行，也可以穿插国内外热门话题，例如：高层论坛、突发事件发生后的重要谈话、国际关系等。口译素材可涉及礼仪祝辞、政治、外交、经济和科技场合的大会发言、记者招待会等等
教    材：不统一使用固定教材。根据实际情况选用各专题素材。
参考书目：李长栓，《汉英口译入门》，外语教学与研究出版社，2000年
吴钟明，《英语口译笔记法实战指导》，武汉大学出版社，2005年
王大伟，《现场汉英口译技巧与评析》，世界图书出版公司，2000年
林超伦，《实战口译》，外语教学与研究出版社，2004年
 
课程编号：09010129（05023603）
课程名称：同声传译 (Simultaneous Interpretation)

课程类别：专业限选课
内容概要：本课程的教学内容广泛，涉及到外事接待、我国的外交政策、政治制度、港澳台问题、西藏问题、人权、经济、外贸、环保、旅游观光、教育、文化、人口、医疗卫生、体育、民族与宗教、高科技和国防等话题。着重于加强和提高学生的英汉双语的转换能力和  掌握英汉传译的常用技巧，如断句、等待、转换、重复、增补、省略、反说、归纳、语气等。英语同声传译要求学生更熟练地掌握英、汉双语的语言知识以及丰富的背景知识，培养学生一个同声传译译员应具备的基本素养，如语言功底和口头表达能力、心理素质、反应能力、知识底蕴和团队精神等，基本掌握同声传译理论和技巧，能基本胜任视译、耳语传译、同声传读以及基本掌握会议同声传译等工作。
教    材：张维为，《英汉同声传译》， 中国对外翻译出版公司，1999年
参考书目：梅德明编著，《中级口译教程》（第二版），上海外语教育出版社，2003年
梅德明编著，《高级口译教程》（第二版），上海外语教育出版社，2000年
钟述孔著，《实用口译手册》，中国对外翻译出版公司，1999年
冯建忠编著，《英汉口译实练》译林出版社，2001年
冯建忠编著，《实用英语口译教程》，译林出版社，2003年
 
课程编号：09010130  09010131（05023604  05023605）
课程名称：翻译理论与实践（一），（二）（Theory and Practice of Translation）
课程类别：专业限选
内容概要：翻译的基础理论，包括翻译的历史、定义、本质、标准、单位、可译性；英汉两种语言在词汇、句法、文化、思维方式等方面的对比；英汉互译的思考及操作过程；英汉互译中归化与异化的翻译策略，直译与意译的翻译方法，词类转换法、增译法、省略法、分译法、合形法、对等法、具体法、抽象法等常用翻译技巧等。
教    材：彭长江主编，《英汉—汉英翻译教程》，湖南师范大学出版社，2002年
参考书目：Nida, Eugene A. and Charles R. Taber. The Theory and Practice of Translation. Leiden: E. J. Brill, 1969

陈定安，《英汉比较与翻译》，中国对外翻译出版公司，1998年
陈福康，《中国译学理论史稿》 (修订本)，上海外语教育出版社，2000年
郭著章、李庆生，《英汉互译实用教程》，武汉大学出版社，1988年
冯庆华，《实用翻译教程》，上海外语教育出版社，1997年
蒋坚松，《英汉对比与汉译英研究》，湖南人民出版社，2002年
马祖毅，《中国翻译简史 ——“五四”以前部分》(修订本)，中国对外翻译出版公司，1998年
 
课程编号：05023302  05023303

课程名称：商务英语视听说（一）(二）（Audio-Visual-Oral Business English I, II）
课程类别：专业限选
先修课程：基础英语、微观经济学
内容概要：《商务英语视听说》（一）（二）是为本科英语专业商务英语方向高年级学生开设的一门专业限选课， 开课时间为第5-6学期。《商务英语视听说》抓住商务英语技能这一关键，以语言功能为主线，训练学生的语言综合应用能力。要求学生熟悉商务活动的最典型的场景，从而在今后的商务实践中能进行有效的商务交流。
教    材：Jeremy Comfort，《牛津商务英语教程---成功通话》，复旦大学出版社，2001年 

Jeremy Comfort，《牛津商务英语教程---成功交际》，复旦大学出版社，2001年 

Jeremy Comfort，《牛津商务英语教程---成功会谈》，复旦大学出版社，2001年 

Jeremy Comfort，《牛津商务英语教程---成功演讲》，复旦大学出版社，2001年 

Jeremy Comfort，《牛津商务英语教程---成功谈判》，复旦大学出版社，2001年 

参考书目：Graham Tullis & Tonya Trappe,《新视野商务英语》（上）（下）, 外语教学与研究出版社，2003年
张黎主编，《商务口语教程》，北京语言文化大学出版社，1999年
 
课程编号：05023304    05023305
课程名称：经贸外刊选读（一）(二）（Selected Readings of Business English Newspaper）
课程类别：专业限选
先修课程：英语阅读（一）（二）（三）（四）
内容概要：学生通过学习将会了解英美报刊的历史、背景知识， 熟悉报刊英语的特点、报刊的编排方法，分析文章的思想观点、掌握报刊文章的谋篇布局、语言及文体修辞等等；积累有关政治、经济、环保、国际关系等各方面的知识，扩大词汇量，进一步提高学生的阅读经贸报刊的理解能力和思想表达能力。
教    材：《经贸外刊选读》（自编）
参考书目：端木义万，《英美报刊阅读教程》（高级本），北京大学出版社，2002年
马建国，《英文报刊导读》，外语教学与研究出版社，2002年
王可羽，《英语报刊阅读技巧》，石油工业出版社，2001年
张建，《新闻英语文体与范文评析》，上海外语教育出版社，1998年  
周学艺，《英美报刊导读》，北京大学出版社，2003年
 
课程编号：05023306  05023307

课程名称：外贸英语函电（一）(二）（Business English Letters and Telegrams I, II）
课程类别：专业限选
先修课程：外贸英语
内容概要：外贸信函的格式，语言特点，商务洽谈， 电报电传。
教    材：戚云方，《外贸英语（写作与套语）》，浙江大学出版社，2001年
参考书目：诸葛霖主编，《外贸函电》，中国人明大学出版社，1999年
尹小云主编，《外贸英语函电》，西安交通大学出版社，2002年
       兰天主编，《外贸英语函电》，山东财大出版社，2004年
 
课程编号：05023308

课程名称：经贸汉英口译（Interpretation of Business English）
课程类别：专业限选
先修课程：商务英语视听说（一）(二)

内容概要：本课程教学内容丰富，涉及到外贸、经济、外经贸政策、外交、外事接待、教育、体育、文化、中国统一、环保、知识、产权、人权、旅游观光和电子商务等话题。重点加强和提高学生的英、汉双语的转换能力和掌握英汉互译的技巧。
《经贸汉英口译》要求学生较熟练地掌握英、汉双语的语言知识以及丰富的背景知识，培养学生口译人员应具备的基本素质，掌握英译汉、汉译英的基本理论及技巧，能基本胜任视译、接续翻译等工作。
教    材：王学文，《新编经贸口译教程》，中国对外经济经贸出版社，2001年 

参考书目：梅德明编著，《中级口译教程》（第2版），上海外语教育出版社，2003年 

梅德明编著，《高级口译教程》（第2版），上海外语教育出版社，2003年 

钟述孔著，《实用口译手册》，中国对外翻译出版公司，1999年 

吴冰主编，《汉译英口译教程》（修订本），外语教学与研究出版社，1998年 

 
课程编号：05023309

课程名称：经贸汉英笔译（Chinese-English Translation of Business English）
课程类别：专业限选
先修课程：翻译理论与实践
内容概要：在学生掌握了翻译的一般理论和常用技巧的基础上，通过大量的翻译练习，熟悉经贸各种文体、各种题材的翻译，包括政治、经济、贸易、旅游等各类题材。
教    材：罗汉主编，《国际经贸高级英语》，复旦大学出版社，2002年
参考书目： 彭长江主编，《英汉－汉英翻译教程》，湖南师范大学出版社，2002年
常玉田著，《经贸汉译英教程》，对外经济贸易大学出版社，2002年
曹元寿主编，《外贸英语函电读写译》，北京理工大学出版社，2000年
王学文、刘延立主编，《经贸口译教程》，对外经济贸易大学出版社年
王佐良、丁往道主编，《英语文体学引论》，外语教学与研究出版社，1997年
《中国翻译》编辑部出版，《中国翻译》
《英语世界》杂志社出版，《英语世界》
Nida, E. A. and Taber. The Theory and Practice of Translation. Leiden: E. J. Brill. 1969

 
课程编号：05023310
课程名称：国际营销学（International  Marketing）
课程类别：专业限选课
先修课程：微观经济学、高等数学（二）
内容概要：国际市场营销学是以研究世界市场需求、市场营销活动以及市场营销规律为对象的经济管理学科。国际市场营销学作为一门应用性很强的经济管理学科，它必然以研究市场需求为中心，而且这种对消费者需求的研究，以全球市场需求为其研究对象。企业的市场营销活动，是国际市场营销学研究的重点。所谓企业的市场营销活动，是指企业根据市场消费需求，有计划地组织企业的整体营销活动，向消费者提供满意的商品和服务，以期最大限度地获得利润。国际市场营销的规律性，是国际营销实践的总结和研究国际市场营销的归宿。
教    材：Phillip R. Cateora & John L Graham，《国际市场营销学》，机械工业出版社，2003年
参考书目：张景智 主编，《国际市场营销学教程》，对外经济贸易大学出版社，1991年
           Gilbert A Chirchill, Jr & J.Paul Peter，《市场营销学》，机械工业出版社，1998年
 
课程编号：05023311

课程名称：国际贸易实务（The Practice of International Trade）
课程类别：专业限选
先修课程：高等数学、微观经济学
内容概要：《国际贸易实务》是一门专门研究国际间商品交换的具体过程的学科，是一门具有涉外活动特点的实践性很强的综合性应用科学。它涉及国际贸易理论与政策，国际贸易法律与惯例、国际金融、国际运输与保险等学科的基本原则与基本知识的运用。“国际贸易实务”是在总结我国对外贸易实践经验和吸收国际上一些通行的贸易惯例与之行之有效的习惯做法的基础上形成和发展起来的。这门课程的主要任务是：从实践和法律的角度，分析研究国际商品交换的各种做法，总结国内外实践经验，学会在进出口业务活动中，既能正确贯彻我国对外贸易的方针、政策和经营意图，确保最佳经济效益，又能按国际规范办事，使我们的基本做法能为国际社会普遍接受。在当前进一步贯彻对外开放政策，建立市场经济体制的形势下，学好这门课程是当务之急。
教    材：黎孝先主编，《国际贸易实务》（第三版），对外经济贸易大学出版社，2002年
参考书目：张玉卿主编，《国际货物买卖统一法》（公约释义），中国对外经济贸易出版社，2002年
《2000INCOTERMS》不限出版社
《UCP500》不限出版社
 
课程编号：  09010022（05023034）
课程名称： 大学德语（一）（College German I）
课程类别： 专业限选课
内容概要： 德语语音基础；德语基础词汇；德语基础语法：动词现在时、现在完成时、过去时的构成，名词、代词、冠词的一、二、三、四格，支配第三格、第四格宾语的动词以及支配第二、三、四格宾语的介词，否定词kein、nicht，情态动词，可分动词，动词命令式，名词构词法，数词（基数词、序数词、分数词）及时间、年的表示法，形容词强、弱、混合变化，反身代词与反身动词，不定代词man，指示代词der、dieser、 welcher，动词不定式（带zu和不带zu的动词不定式，um…zu…, ohne…zu…,statt…zu…），主语从句，由dass、ob、wo、wer、was引导的宾语从句以及由wenn、als引导的时间状语从句。
教    材：张书良总主编，《大学德语》（1）（修订版），高等教育出版社，2001年
参考书目：蔡幼生、江燮松编著，《新编德语语法》，上海外语教育出版社，1999年
 
课程编号：09010021（05023035）
课程名称：大学德语（二）（College German II）
课程类别：专业限选课
内容概要：基础德语词汇；初级阅读练习；德语语法：动词与介词的搭配，代副词，形容词与副词的比较等级，动词构词法，第一分词、第二分词的构成及其用法，被动态，将来时，过去完成时，原因状语从句，关系代词和关系从句，由bevor、während、nachdem、bis、seitdem、seit引导的时间状语从句，由weil、da引导的原因状语从句，由wenn和als引导的条件状语从句，由je...desto/um so...引导的比例从句，由während引导的对立从句，由wie和als引导的比较从句，由so dass引导的结果从句，由obwohl和wenn auch引导的让步从句，由indem和dadurch,dass引导的方式方法从句，左置定语和右置定语，由damit引导的目的从句以及由ohne dass引导的情况从句。
教    材：张书良总主编，《大学德语》（2）（修订版），高等教育出版社，2002年
参考书目：蔡幼生、江燮松编著，《新编德语语法》，上海外语教育出版社，1999年
 
课程编号：09010020（05023036）
课程名称：大学德语（三）（College German III）
课程类别：专业限选课
内容概要：在对《大学德语》（一）和《大学德语》（二）的德语语法进行总结和巩固的基础上，更加深入地学习德语语法：第一虚拟式和第二虚拟式的构成和用法，以wo引导的关系从句，以及对大学德语（二）中所学的语法结构进行补充与拓展。此外还加大了课文阅读量，以扩充学生的词汇量，进一步提高学生的德语阅读能力及德汉互译能力，同时培养学生具有初步的德语写作能力。
教    材： 张书良总主编，《大学德语》（2）（修订版），高等教育出版社，2002年
                     张书良总主编，《大学德语》（3）（修订版），高等教育出版社，2002年
参考书目：蔡幼生、江燮松编著，《新编德语语法》，上海外语教育出版社，1999年
 
课程编号： 09010019（05023037）
课程名称： 大学法语（一）（College French I）
课程类别： 专业限选课
内容概要： 通过学话来学习语音、语调，通过拼读练习和朗读练习来掌握正确发音，培养学生的认读和拼写能力。法语语音基础；法语基础词汇；法语基础语法：第一组、第二组及第三组动词的直陈式现在时、未完成过去时、复合过去时的构成，代词式动词，命令式，直接宾语人称代词、间接宾语人称代词，不定冠词、定冠词及部分冠词，数词（基数词、序数词）及时间、年、钟点的表达法，形容词阴阳性的变化，介词de的用法，副代词y、en的用法，缩合冠词，宾语从句以及主有代词的用法等等。
教    材： 薛建成主编，《大学法语简明教程》，外语教学与研究出版社，2001年
参考书目： 薛建成主编，《大学法语简明教程练习参考答案》，外语教学与研究出版社，2001年
孙辉主编，《简明法语教程》，商务印书馆出版，1999年
李志清主编，《大学法语》，高等教育出版社，2001年
 

课程编号： 09010018（05023038）
课程名称： 大学法语（二）（College French II）
课程类别：  专业限选课
内容概要： 基础法语词汇；初级阅读练习；法语语法：动词与介词的搭配，副代词，形容词与副词的比较级、最高级，关系代词，副动词，直陈式愈过去时，被动态，简单将来时，强调的表达法，倍数表示法，过去将来时，先将来时，过去最见将来时，宾语从句，中性代词，指示代词的用法。
教    材： 薛建成主编，《大学法语简明教程》，外语教学与研究出版社，2001年
参考书目： 薛建成主编，《大学法语简明教程练习参考答案》，外语教学与研究出版社，2001年
孙辉主编，《简明法语教程》，商务印书馆出版，1999年
李志清主编，《大学法语》，高等教育出版社，2001年
 
课程编号： 09010017（05023039）
课程名称： 大学法语（三）（College French III）
课程类别： 专业限选课
内容概要： 在对《大学法语》（一）和《大学法语》（二）的法语语法进行总结和巩固的基础上，更加深入地学习法语语法：条件式现在时和过去时，虚拟式现在时和过去时的构成和用法，过去分词，现在分词，不定式及其时态，复合关系代词，状语从句。此外还加大了课文阅读量，以扩充学生的词汇量，进一步提高学生的法语阅读能力及法汉互译能力，同时培养学生具有初步的法语写作能力。
教    材：薛建成主编，《大学法语简明教程》，外语教学与研究出版社，2001年
参考书目：薛建成主编，《大学法语简明教程练习参考答案》，外语教学与研究出版社，2001年
孙辉主编，《简明法语教程》，商务印书馆出版，1999年
李志清主编，《大学法语》，高等教育出版社，2001年
 
课程编号：09010016（05023040） 
课程名称：大学日语（一）（College Japanese I）
课程类别：专业限选课
内容概要：五十音图的读音、假名与日文汉字的书写、判断句、存在句、描写句、叙述句的特点，动词形容词、形容动词及其变形等。 
教    材：（中国）人民教育出版社与（日本）光村图书出版社株式会社合作编写，《标准日本语》，1989年
参考书目：王诗荣主编，《实用日语语法》，湖南出版社，1996年
             周平、陈小芬编，《新编日语》，上海外语教育出版社，1998年
             宋国治、盛淑文等编著，《标准日本语自学指南》，大连出版社，1998年
 
课程编号：09010015（05023041）
课程名称：大学日语（二）（College Japanese II）
课程类别：专业限选课
内容概要：动词的连用形、未然形、假定形、意志形、连体形；日语的敬体、简体的区别及其惯用法等。
教    材：（中国）人民教育出版社与（日本）光村图书出版社株式会社合作编写，《标准日本语》，1989年
参考书目：王诗荣主编，《实用日语语法》，湖南出版社，1996年
           周平、陈小芬编，《新编日语》，上海外语教育出版社，1998年
           宋国治、盛淑文等编著，《标准日本语自学指南》，大连出版社，1998年
 
课程编号：09010014（05023042）
课程名称：大学日语（三）（College Japanese III）
课程类别：专业限选课
内容概要：动词的命令形、形容词与形容动词的名词化，形式体言的用法、日语的时体态及惯用句、惯用型等
教    材：（中国）人民教育出版社与（日本）光村图书出版社株式会社合作编写，《标准日本语》，1989年
参考书目：王诗荣主编，《实用日语语法》，湖南出版社，1996年
           周平、陈小芬编，《新编日语》，上海外语教育出版社，1998年
           宋国治、盛淑文等编著，《标准日本语自学指南》，大连出版社，1998年
 
课程编号：09010076（05024046）
课程名称：英国文学史（History of English Literature）
课程类别：弹性素养限选课
内容概要：《英国文学史》是英语专业高年级一门重要的专业知识限选课程。本课程通过对英国从盎格鲁·萨克逊时期、中世纪、文艺复兴时期、资产阶级革命和王朝复辟时代、十八、十九、二十世纪各个历史阶段的文学现象、本质和特征的学习，旨在使学生认识和掌握英国文学史上各个阶段文学流派的产生、发展和变化的过程及其一般规律；全面了解英国文学发展的民族特点和社会历史文化背景；了解伴随英国文学各个阶段产生的文艺批评思潮，掌握文学批评的基本知识和方法。本课程还同学生英语语言基本功的训练相结合，使学生不仅对英语语言的综合应用能力有一个总体提高， 同时还对英语中文学语言的特征、风格以及修辞手法有一个较为系统的了解和运用。
教    材：常耀信著，《英国文学简史》，南开大学出版社，2006年
参考书目：陈嘉，《英国文学史》，商务印书馆，1986年
 刘炳善编，《英国文学简史》，河南人民出版社，1993年
 蒋洪新编,《英美诗歌选读》, 湖南师范大学出版社, 2004年
 蒋坚松编,《英美散文选读》, 湖南师范大学出版社, 2004年
 宁一中编,《英美小说选读》, 湖南师范大学出版社, 2004年
 
课程编号：09010075（05024047）
课程名称：美国文学史（History of American Literature）
课程类别：弹性素养限选课
内容概要：《美国文学史》是英语专业高年级一门重要的专业知识限选课程。通过对美国早期文学、浪漫主义文学、现实主义和自然主义文学以及二十世纪文学的学习，本课程旨在使学生认识和掌握美国文学史上各个阶段文学流派的产生、发展和变化的过程及其一般规律；全面了解美国文学发展的民族特点和社会历史文化背景；了解伴随美国文学各个阶段产生的文艺批评思潮，掌握文学批评的基本知识和方法；学习各个历史阶段的文学现象、本质和特征以及文学语言的基本情况。本课程还同学生英语语言基本功的训练相结合，使学生不仅对英语语言的综合应用能力有一个总体提高，同时还对英语中文学语言的特征、风格以及修辞手法有一个较为系统的了解和掌握。
教    材：常耀信著，《美国文学简史》(第2版)，南开大学出版社，2003年
参考书目：刘海平, 王守仁主编,《新编美国文学史》, 上海外语教育出版社, 2000年
           蒋洪新编,《英美诗歌选读》, 湖南师范大学出版社, 2004年
           蒋坚松编,《英美散文选读》, 湖南师范大学出版社, 2004年
           宁一中编,《英美小说选读》, 湖南师范大学出版社, 2004年
 
课程编号：09010074（05024054）
课程名称：英语语言与文化 (English Language and Culture )

课程类别：弹性素养限选课
内容概要：《英语语言与文化》是一门实用性很强的文化知识课程，目的是为了培养学生有关语言与文化的关系的系统知识和与英语本族人通过英语进行跨文化交际的能力。
教    材：Joan Kelly Hall，《语言文化教学与研究》，外语教学与研究出版社，2005年
参考书目：Kramsch，Claire . Language and Culture, 上海外语教育出版社，2000年
顾嘉祖主编，《语言与文化》（第二版），上海外语教育出版社，2002年
王福祥等主编，《文化与语言》，外语教学与研究出版社，1994年
Samovar, Larry A. Richard E. Porter and Lisa A. Stefani, Communication Between Cultures, 外语教学与研究出版社, 2005年
朱永涛主编，《英语国家社会与文化入门》（上册），高等教育出版社，1997年
朱永涛主编，《英语国家社会与文化入门》（下册），高等教育出版社，1998年
 
课程编号：09010073（05024049）
课程名称：高级翻译 (Advanced Translation)
课程类别：弹性素养限选课
先修课程：《高级英语》，《高级英语写作》，《现代汉语》，《英汉互译》
内容概要：在《英汉互译》课程的基础上，进一步让学生掌握英汉语各种题材的文体特征，英汉语的语言对比和分析以及不同文体的翻译策略。进一步深化对英汉互译中归化与异化策略、直译与意译的翻译方法、词类转换法、增译法、省略法、分译法、合形法、对等法、具体法、抽象法等常用翻译技巧的理解和运用。让学生比较熟练地掌握英汉互译中长句、段落及篇章的翻译方法。翻译难度相当于英语专业八级考试翻译题的材料，翻译速度应达到每小时300字左右。要求译文达意、流畅，并注重原文文体特征及风格的传达。
教    材：彭长江主编，《英汉—汉英翻译教程》, 湖南师范大学出版社，2002年
参考书目：Nida, Eugene A. and Charles R. Taber. The Theory and Practice of
Translation.Leiden: E. J. Brill, 1969

陈定安，《英汉比较与翻译》，中国对外翻译出版公司，1998年
            郭著章，李庆生，《英汉互译实用教程》，武汉大学出版社，1988年
        冯庆华，《实用翻译教程》，上海外语教育出版社，1997年
蒋坚松，《英汉对比与汉译英研究》，湖南人民出版社，2002年
叶子南，《高级英汉翻译理论与实践》，清华大学出版社，2001年
 
课程编号：09010072（05024050）
课程名称：英语测试学（English Language Testing）
课程类别：弹性素养限选课
内容概要：语言测试领域最新理论；考试功能及类别；考试要素；考试规范的制订; 测试评估手段及其功能；语法测试；词汇测试；阅读测试；口语测试；听力测试；写作测试；试卷设计与施考事项；考试成绩分析与反馈；国内外各大型测试。
教    材：邹申，杨任明主编，《简明英语测试教程》，高等教育出版社，2000年
参考书目：刘润清，韩宝成主编，《语言测试和它的方法》，外语教学与研究出版社，2002年
邹申主编，《英语语言测试——理论与操作》，上海外语教育出版社，2000年
杨惠中，C.Weir，《大学英语四、六级考试效度研究》，上海外语教育出版社，2001年
Lyle F. Bachman，《语言测试要略》，上海外语教育出版社，1999年
Bernard Spolsky，《客观语言测试》，上海外语教育出版社，1999年
Tim McNamara，《语言测试》，上海外语教育出版社，2003年
 
课程编号：09010030（05024052）
课程名称：英语修辞学（English Rhetoric）
课程类别：弹性素养限选课
内容概要：《英语修辞学》是一门从语用角度探讨英语语言应用规律的课程。课程旨在培养学生掌握言语运用规律，根据不同的语用语境、交际任务与交际对象，探讨从语言体系中正确选择语言成分组成表达力强的活生生的言语表达自身思想完成交际任务的规律, 提高自身语言运用水平，学习语言研究方法，形成语言运用特色。主要内容有修辞学研究的历史、修辞学研究的任务、修辞学研究的范围、广义修辞与狭义修辞的内涵、语言与言语各自的特点及规律、言语运用的制约因素、言语选择的主要原则、言语修辞的主要手段、言语的个性特色、言语精彩范文赏析等。
教    材：肖运初，《英语辞格修辞学》，湖南师范大学出版社，2006年   

参考书目：Connor, Ulla. Contrastive Rhetoric. 上海外语教育出版社，2001年
Cuddon , J.A. A Dictionary of Literary Terms. London: Andre Deutsch. 1979

程琪龙，《认知语言学概论》，外语教学与研究出版社，2001年
胡曙中，《英汉修辞比较研究》，上海外语教育出版社，1999年
黄   任，《英语修辞学概论》，上海外语教育出版社，1999年
李鑫华，《英语修辞格详论》，上海外语教育出版社，2000年
王德春等，《现代修辞学》，上海外语教育出版社，2001年
 
课程编号：09010029（05024053）
课程名称：实务翻译（Practical Translation）
课程类别：弹性素养限选课
内容概要：在学生掌握了翻译的一般理论和常用技巧的基础上，通过大量的翻译练习，熟悉各种文体、各种主题的材料的翻译，包括政治、经济、贸易、科技、旅游、军事、体育等各类题材。
教    材：目前暂无正式教材，以取自报纸、杂志以及互联网的时新材料作为课堂分析和翻译实践材料。
参考书目：彭长江主编，《英汉－汉英翻译教程》，湖南师范大学出版社，2002年
常玉田著，《经贸汉译英教程》，对外经济贸易大学出版社，2002年
曹元寿主编，《外贸英语函电读写译》，北京理工大学出版社，2000年
罗汉主编，《国际经贸高级英语精读与翻译》，复旦大学出版社，2001年
王佐良、丁往道主编，《英语文体学引论》，外语教学与研究出版社，1997年
《中国翻译》编辑部出版，《中国翻译》
《英语世界》杂志社出版，《英语世界》
Nida, E. A. and Taber. The Theory and Practice of Translation. Leiden: E. J. Brill. 1969

 
课程编号：09010028（05024054）
课程名称：文学翻译（Literary Translation）
课程类别：弹性素养限选课
内容概要：文学翻译的性质、过程、原理、标准、基本途径，常用的翻译手法，成语的翻译，辞格的翻译，小说、散文、戏剧、诗歌的翻译，文学风格的翻译。
教    材：自编
参考书目：Lefevere, A. Translating Literature. New York: MLA Press, 1992

冯庆华编著，《实用翻译教程》，上海外语教育出版社，1997年
黄龙编著，《翻译艺术教程》，南京大学出版社，1988年
刘重德著，《文学翻译十讲》，中国对外翻译出版公司，1991年
张今著，《文学翻译原理》，河南大学出版社，1987年
中国对外翻译出版公司，《诗词翻译的艺术》，1987年  

 
课程编号：09010027（05024055）
课程名称：翻译学通论（An Introduction to Translation Studies）
课程类别：弹性素养限选课
内容概要：《翻译学通论》是翻译专业学生的一门专业知识课程。该课程的目的在于使学生了解中外翻译理论研究的丰富成果，认识翻译在社会、人文、科技等方面的重要作用，深入理解翻译的本质，培养学生正确的翻译观，发展理性思维。翻译学通论课程的开设有助于拓宽学生的思路和视野，全面提高学生的素质。
教    材：自编讲义。
参考书目：Newmark, Peter, A Textbook of Translation, Shanghai: Foreign Language Education Press, 2001

Nida, Eugene A., Language and Culture: Contexts in Translating, Shanghai: Foreign Language Education Press, 2001

冯庆华，《实用翻译教程》，上海外语教育出版社，1997年
辜正坤，《中西比较鉴赏与翻译理论》，清华大学出版社，2003年
黄振定，《翻译学》，湖南教育出版社，1998年
蒋坚松，《英汉对比与汉译英研究》，湖南人民出版社，2002年
刘宓庆，《当代翻译理论》，中国对外翻译出版公司，1999年
刘重德，《文学翻译十讲》，中国对外翻译出版公司，1991年
马祖毅，《中国翻译简史（增订版）》，中国对外翻译出版公司，1998年
谭载喜，《翻译学》，湖北教育出版社，2000年
谭载喜，《西方翻译简史（增订版）》，商务印书馆，2004年
彭长江，《英汉－汉英翻译教程》，湖南师范大学出版社，2002年
许钧，《翻译论》，湖北教育出版社，2003年
杨晓荣，《翻译批评导论》，中国对外翻译出版公司，2005年
余光中，《余光中谈翻译》，中国对外翻译出版公司，2002年
张今，《文学翻译原理》，河南大学出版社，1987年
张经浩，《译论》，湖南教育出版社，1996年
 
课程编号：09010026（05024056）
课程名称：高等数学（二）（Higher Mathematics）
课程类型：弹性素养限选课
内容概要：现代数学分支五花八门，极其繁多，对于文科学生来说，关键是要抓住其主要的基础性部分。从总体上来看，现代数学可以理解为离散、连续和随机三个门类，因此在教学内容上选取了离散的线形代数、连续的微积分、随机的概率与数理统计三部分知识。另外考虑到文科生学习数学的目的，除了主要是提高普遍的数学素质以外，还要为将来应用数学于研究本门学科掌握一些方法技巧，因此我们选取了一部分实用性很强的内容，并较多地采用了人文与社会科学中的实例，以使文科学生能进一步了解数学与文科的密切联系，激发学生学习的积极性。
教    材：陈吉象、戴瑛编著，《大学文科数学》，天津大学出版社，1999年
参考书目：龚德恩主编,《经济数学基础》，四川人民出版社，2001年
宣立新主编，《高等数学》，高等教育出版社，2001年
万世栋、王娅主编，《经济应用数学》，科学出版社，2002年
 
课程编号：09010025（05024057）
课程名称：国际商法（International Commercial Law）
课程类别：弹性素养限选课
先修课程：国际贸易实务、国际经贸高级英语（一、二）
内容概要：《国际商法》这门课程在编写体例上采取了比较的方法，即从比较法的角度介绍了资本主义两大法律体系有关商事方面的法律规定，以及有关的国际贸易公约和惯例。大陆法、英美法、国际公约以及我国的涉外经济法是贯穿本课程的几条主线。本课程首先从简介国际商法的概念和渊源着手，着重介绍了西方资本主义国家两个主要法律体系--大陆法系和英美法系的形成及其特点，以及两大法系未来发展的趋势。商事组织法介绍了个人独资、合伙以及公司方面的法律规定，并以股份有限责任公司为核心展开论述。代理法介绍了两大法系有关商事代理方面的基本法律规定。合同法通过对合同的成立、履行、消灭等内容的介绍，对西方资本主义国家的合同法作了详细论述。买卖法以《联合国销售合同公约》为切入点，阐述了买卖合同的成立、买卖双方的义务以及违反买卖合同的补救方法。产品责任法在介绍了产品责任的内涵的基础上，重点介绍了美国的产品责任法及有关的国际公约。票据法以汇票为重点，比较分析了两大法系及国际公约有关票据方面法律规定的异同。总之，本课程涵盖了国际商法的基本内容，通过本课程的学习，使学生对国际商法有一个全面、细致的了解。
教    材：刘惠荣主编,《国际商法学》，北京大学出版社, 2004年
参考书目：冯大同，《国际商法》，对外经济贸易大学出版社，2002年
张圣翠，《国际商法》，上海财经大学出版社，2002年
王贵国，《国际贸易法》，北京大学出版社，2004年
王传丽，《国际贸易法》，法律出版社，2004年
左海聪，《国际贸易法》，法律出版社，2004年
 
课程编号：09010024（05024058）
课程名称：微观经济学（Microeconomics）
课程类别：弹性素养限选课
先修课程：高等数学（二）
内容概要：《西方经济学》泛指与经济问题有关的不同文献、资料和统计报告，包括三大内容：企事业的经营管理方法、某一方面经济问题的集中研究成果、经济理论的研究。《微观经济学》具体介绍了需求与供给理论，效用论，生产论，成本论，市场论，一般均衡论等一般概念和原理，一些经济现象进行客观分析和认识。
教    材：高鸿业主编：《西方经济学》（第二版），中国人民大学出版社，2001年
参考书目：平第克，鲁宾费尔德著，《微观经济学》，中国人民大学出版社，2000年
 
课程编号：09010023（05023301）   

课程名称：国际经贸高级英语（一）（Advanced English for International Economics and 

Trade I）
课程类别：专业限选
先修课程：基础英语、国际贸易实务
内容概要：本课程的教学内容丰富，涉及面广：国际贸易、进出口业务、外贸商情、销售学、美国经济、欧盟、跨国公司、国际金融、国际经济合作、国际经贸组织、电子商务、企业管理、中美贸易关系、一般经济学理论、国际金融、国际贸易、国际投资、企业管理、中国经济学、中外经济关系、等经贸领域。具体为：变化中的世界及发展、国际贸易、进口和出口、信用证、商业信息、让顾客满意、《财富》“500强”公司、中国公司的发展、欧盟、跨国公司、国际收支平衡表、外汇交易、世界银行和国际货币基金组织、蹒跚的日本巨人、WTO就新一轮开放市场谈判达成共识、领导学入门、知识与经济增长的关系、海尔的发展、盖茨的投资、欧元的前景、亚洲经济危机、萧条经济学、政府改革、日本银行的改造、经济政策的公平性、企业的领导素质、索罗斯的投资理念、格林斯潘的国情咨文、管理阶层中的妇女、美国金融巨头的发展、新贸易理论和发展中国家、跨国公司的竞争、松下的领导才能、中国的改革开放、复合投资的革命、对均衡市场的质疑等等。
教    材：冯祥春、隋思忠主编，《大学外贸英语》，中国对外经济贸易出版社，2002年
参考书目：黎孝先主编，《国际贸易实务》（第三版），对外经济贸易大学出版社，2002年
罗汉主编，《国际经贸高级英语——精读和翻译》，复旦大学出版社，2001年
 
课程编号：05024059   
课程名称：国际经贸高级英语（二）（Advanced English for International Economics and 
TradeⅡ）
课程类别：弹性素养限选课
先修课程：基础英语（一）（二）（三）（四）、高级英语（一）（二）、外贸英语
内容概要：专业该课程有关所复合专业的教学内容非常丰富，涉及面很广泛，包括一般经济学理论、国际金融、国际贸易、国际投资、企业管理、中国经济学、中外经济关系等经贸领域。拟教授20篇课文：知识与经济增长的关系、海尔的发展、盖茨的投资、欧元的前景、亚洲经济危机、萧条经济学、政府改革、日本银行的改造、经济政策的公平性、企业的领导素质、索罗斯的投资理念、格林斯潘的国情咨文、管理阶层中的妇女、美国金融巨头的发展、新贸易理论和发展中国家、跨国公司的竞争、松下的领导才能、中国的改革开放、复合投资的革命、对均衡市场的质疑。选材主要来自美英等国出版的最新经济学专著和经济贸易金融期刊。该课程通过讲练专门词语、习语、搭配、句型，通过把汉语的短语、句子和段落翻译成英语，培养学生的阅读理解和翻译能力；通过讲练专门用途英语的语篇特点和写作技巧，提高学生的写作水平；通过让学生从网上下载并阅读最新的与课文内容相关的材料，拓展其阅读面和理解深度。
教    材：罗汉，《国际经贸高级英语——精读和翻译》，复旦大学出版社，2001年
参考书目：黎孝先，《国际贸易实务》，对外经济贸易大学出版社，1999年
           高鸿业，《西方经济学》，中国人民大学出版社，2001年
           姜波克，《国际金融新编》，复旦大学出版社，2001年
 
课程编号：09010071（05024060）
课程名称：国际经济合作实务（International Economic Cooperation Practice）
课程类别：弹性素养限选课
先修课程：微观经济学，国际金融
内容概要：国际直接投资，国际间接投资，对外投资，国际技术转让，国际工程承包与劳务合作，国际融资，国际发展援助
教    材：陈建，《国际经济合作教程》，中国人民大学出版社，2005年
参考书目：储祥银，《国际经济合作实务》，对外经济贸易出版社，2001年
沈伯明，《国际经济技术合作》，墍南大学出版社，2001年
 
课程编号：09010064（05025096）
课程名称：高级英语视听说 (Advanced Audio-Visual-Oral English )

课程类别：专业任选课
先修课程：英语听力
内容概要：把与社会、生活、文化、学习、工作等相关的音视频材料以专题的形式组织起来，采取收听/收看和课堂讨论相结合的形式组织课堂教学，以进一步强化或提高学生的听音辩音、记忆、记笔记、口头表达以及应试能力和技巧，同时进一步扩大学生在语言、文化等方面的知识面。
教　　材：自编《英语高级视听说》讲义及自制多媒体课件
参考书目：何其莘等编，《英语听力教程》，外语教学与研究出版社，1992年
                    各类英语学习网站
各类英语报刊网站
 
课程编号：09010065（05025062）
课程名称：英语报刊选读（English Newspaper Reading）
课程类别：专业任选课
内容概要：主要介绍英国和美国的一些重要报刊、杂志，读报知识，报刊、杂志文章的一般特点，分析文章的思想观点、篇章布局、语言技巧及文体修辞等。然后进行大量报刊阅读实践。
教    材：吴丁娥编著，《英语阅读技巧与实践》第6册（报刊阅读），湖南师范大学出版社，2004年
参考书目：陈羽纶、张明，《英美报刊科技文章选读》，北京大学出版社，1997年
谭卫国，《最新报刊英语教程》，中南工业大学出版社，1994年
周学艺，《英美报刊文章选读》（上下册），北京大学出版社，1997年
 
课程编号：09010069（05025102）
课程名称：西方礼仪与风俗简介（A Brief Introduction to Western Manners and Customs）
课程类别：专业任选课
内容概要：该课程主要介绍西方人的招呼语、见面套语、称谓语、介绍语；怎样邀请他人与请柬格式与套语；在英美人家做客，尤其是在餐桌上的礼节；学校规则、师生称谓、课堂交流礼节；公共场所礼节、交通规则；生日、婚丧礼节与习俗；商场购物、钱币识别与使用；海关手续等。
教    材：《西方风俗与礼仪》（自编）
参考书目：胡文仲，《跨文化交际面面观》，外语教学与研究出版社，1999年
胡文仲、杜学增，《中英文化习俗比较》，外语教学与研究出版社，1999年
汪榕培、任秀华，《英语学习背景知识词典》，上海外语教育出版社，1996年
 
课程编号：05025080

课程名称：英语惯用法（English Usage）
课程类别：专业限选课
内容概要：英语相似句；
英语动词惯用法及汉英动词习惯用法对比；
英语名词惯用法及汉英名词习惯用法对比；
英语形容词惯用法及汉形容词习惯用法对比；
英语副词惯用法及汉英副词习惯用法对比；
英语代词惯用法及汉英代词习惯用法对比；
英语连词惯用法及汉英连词习惯用法对比；
英语数词惯用法及汉英数词习惯用对比；
英语介词惯用法及汉英介词习惯用法对比；
英语冠词习惯用法；
汉英主语对比；
汉英谓语对比；
汉英宾语对比；
汉英定语对比；
汉英状语对比；
汉英语序对比；
汉英倒装对比。
教    材：刘学明编著，《实用分类英语惯用法》，湖南教育出版社，1998年
刘学明、吴丁娥编著，《中高级英语惯用法测试与精解》，湖南师范大学出版社，2002年
参考书目：Sinclair, J. Collins Cobuild. English Usage. Harper Collins Publishers. 1995

Fowler, H.W. A Dictionary of Modern English Usage. Hertfordshire: Wordsworth Editions Ltd. 1994

刘学明，《汉英习惯用法对比研究及应用》，湖南师范大学出版社，2005年
吕志士、袁锡兴，《英语惯用法大词典》，中国科学技术出版社，1994

张道真，《现代英语用法词典》，上海译文出版社，1983年
 
课程编号：09010114（05023032）
课程名称：英语词汇学 (English Lexicology)
课程类型：专业任选课
先修课程：英语语法
内容概要：《英语词汇学》是以现代语言学理论为指导，以英语词汇为研究对象的课程。主要内容有词的基本知识、词的形态结构、词的构成方式、词的意义及语义关系、英语词汇的来源及发展、词义的变化、习语及词典知识。英语词汇学以传授英语词汇的基本理论和基本知识为任务，属于理论知识课。但是，这门课程实践性也很强，因为词汇本身是构成语言的具体材料，传授理论的过程必然要涉及丰富的语言材料和大量的词语例证。 
教    材：汪榕培，《英语词汇学教程》，上海外语教育出版社，1997年
参考书目：Jackson, Huward  & Etienne Zé. Words Meaning and Vocabulary ---- An Introduction to Modern English Lexicology. Cassell Publishing House, 2000

Lyons, J. Linguistic Semantics: An Introduction. Cambridge: Cambridge University Press, 1995

Robins, R.H. A Short History of Linguistics. London: Longman, 1979

Yule, George. Pragmatics. Oxford University Press, 1996

张维友，《英语词汇学》，外语教学与研究出版社，1997年
 
课程编号：09010106（05025122）
课程名称：第二语言习得 (Introduction to Second Language Acquisition )

课程类别：专业任选课
内容概要：该课程涉及第二语言习得的定义，该领域研究的主要目标、主要问题、研究方法及其发展与其存在的主要问题，并讨论学习者语言的特点、学习者外部因素与内部因素、学习者个人差异、课堂教学方法对第二语言习得的作用，介绍第二语言习得的基本理论。
教    材：Ellis , Rod. Second Language Acquisition. 上海外语教育出版社，2000年
参考书目：Ellis, Rod. The Study of Second Language Acquisition. 上海外语教育出版社，1999年
Ellis, Rod. Understanding of Second Language Acquisition. 上海外语教育出版社，1999年
Krashen, Stephen D. Principles and Practice in Second Language Acquisition. Hertfordshire: Prentice Hall International (UK) Ltd, 1987

Littlewood , William. Foreign and Second Language Learning. New York: Cambridge Press, 1989 

　

